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Ïðåäèñëîâèå
Когда мы говорим тэсудзи, то имеем в виду пра-

вильный ход в ближнем бою.
В общем смысле мы рассматриваем хороший стиль

(судзи го ита) или плохой стиль (судзи го варуй) игры.
Когда мы говорим «хороший стиль», то имеем в виду
тэсудзи, а когда – «плохой», то имеем в виду вульгарные
ходы или «анти-судзи» (зоку судзи).

Для вульгарных ходов используются такие выра-
жения, как «низкопробный ход» (хэбо судзи) и «при-
митивный ход» (имо судзи). В другом значении мы
можем также сказать о «перепутанном тэсудзи» (судзи
тигаи). Случаются также вообще не-тэсудзи ходы,
которые никак нельзя отнести к семейству тэсудзи, так
что с ними невозможно ассоциировать даже вульгарные
ходы.

Когда мы говорим о тэсудзи в значении правильной
игры (тадасии судзи), то имеем в виду наилучшие
возможные  ходы для данной конкретной позиции, в
ситуации, когда черные и белые камни вовлечены в
ближний бой.

Пословица гласит: «Почти тэсудзи – низкопробный
ход». В каждой конкретной ситуации имеется только
одно истинное тэсудзи, но может быть и три вульгарных
хода.

Мы также будем говорить о неоправданных ходах
(мури судзи). Это не вульгарные ходы, а ближайшие
родственники тэсудзи. Но они имеют тенденцию к очень
сложному выполнению своих функций и риску сва-
литься от истощения, так что рекомендовать их не
следует.
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Кроме того, мы будем говорить о формах, которые
также называются судзи.

Когда камни вступают в ближний бой, то лучший ход
в этой борьбе мы называем тэсудзи. Перед тем как силы
противников встретятся, правильную игру мы называем
«форма». Вы можете считать формой наилучший под-
готовительный к борьбе ход как раз перед тем, как она
начнется.

Наивысшая похвала среди профессионалов – сказать
кому-нибудь, что у него хороший стиль (судзи га ии)
или острый глаз на формы (судзи ни акаруи).

Большая разница заключается в том, имеются тэсудзи
в вашем арсенале или хорошие тэсудзи используются в
качестве оружия не вами, а вашим противником.

Цель этой книги – продемонстрировать основы тэ-
судзи и форм, начиная с наиболее часто встречающихся
в практической игре, объясняя их в терминах, наиболее
простых для понимания.

Внимательное их изучение – приобретение мощного
союзника.

Сираэ Харухико, 7 дан
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популяризации Го.

Сираэ-сэнсэй – автор многих книг, из которых это
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Хорошее тэсудзи
может быть другом,
пришедшим в нуж-
ный момент  на по-
мощь.

Черная группа в
опасности, но мо-
жет спастись в одно
мгновение.

Вообще говоря,
эта задача такая же,
как и предыдущая.

Хотя форма и
слегка отличается,
здесь имеется кра-
сивое тэсудзи –
жертва камня.




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1. Óñïåõ: Âáðàñûâàíèå
 – элементарное вбрасы-

вание. Хорошо иметь друга,
такого как этот, спасающего
вас, не правда ли?

Если белые сыграют A и
собьют камень , то черные в
ответ, конечно же, заберут три.

1. Íåóäà÷à
Если вы не знаете этого тэ-

судзи, то вам ничего не оста-
ется как попробовать  , но
после  все черные камни по-
гибают.

2. Óñïåõ: Âáðàñûâàíèå
Если в реальной партии слу-

чается сделать ход, подобный
, то чувствуешь себя на седь-
мом небе. Здесь он как раз во-
время, чтобы спастись.

Сам по себе он стоит около
10 очков, но в этой позиции,
когда речь идет о жизни и смер-
ти, его величина более 40 очков.

2. Íåóäà÷à
Почти  тэсудзи – низкопроб-

ный ход и перед вами прекрас-
ный пример этого.

1 A

2 1

1

2 1
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



Некоторое разви-
тие Задачи 2. C каж-
дой новой задачей
мы будем немного
увеличивать слож-
ность.

Посчитайте три
хода.

Это другой при-
мер того же такти-
ческого приема.

Тщательно все
продумайте, прини-
мая во внимание
окружающую обс-
тановку.
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1 2 3

4 2 3 1

3. Óñïåõ:

Âáðàñûâàíèå, ñîêðàùàþùåå äàìý
  – специальный случай

вбрасывания (утикаки по-
японски), предназначенное для
выдавливания глаза белых.
Черные ждут, что белые собьют
, а затем отнимают дамэ хо-
дом . У белых дамэдзумари и
если они соединятся, то будут
сбиты.

3. Íåóäà÷à: Ìåäëåííûé ïîåçä
Если вы будете едва волочить

ноги  и , то не придете к
цели во время.

4. Óñïåõ: Áóì-áóì
Решение – вбросить камень

. После  ход  соединяет
камни и делает белым дамэдзу-
мари.

Поскольку белые камни пре-
следуются ходом атари за кото-
рым следует захват, то японцы
иногда это называют бум-бум
(тон-тон).

4. Íåóäà÷à: Ïðîïóñê êëþ÷åâîãî ïóíêòà
Это неправильное место для

вбрасывания.

1 2

3

1 2
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



Еще немного
более сложная за-
дача.

Спокойно по-
считайте и убейте
три белых камня.

Эта задача вы-
глядит еще чуть
более сложной, но
снова цель – три
камня .
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4 1 5 6 7
2 3

2 3 4 5
1

5. Óñïåõ: Íàäàâèòü è ðàçðåçàòü
Важно не дать белым диаго-

нального (косуми) соединения
по первой линии, которое име-
ет шанс сработать. Правильный
путь – надавить  и разрезать
.

В результате форма похожа
на Задачу 1.

5. Íåóäà÷à
Ход  известен как разреза-

ние в талии кэйма. Это ход из
семейства тэсудзи, но макси-
мум, что он может дать здесь –
это ко.

6. Óñïåõ: Ñîåäèíèòüñÿ è óáèòü
Решение заключается в том,

чтобы сначала разрезать в та-
лии кэйма .

После  дальше идет лишь
одна дорога для игры, заводя-
щая белых в дамэдзумари.

6. Íåóäà÷à
 – один из видов вклинива-

ния (атэкоми), но черным сна-
чала надо было подготовиться.
После соединения  в  белые
уходят.

2 3
1

1 4 5
3 2
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



Группа из пяти
черных камней убе-
жать не может.

Единственный
шанс – убить три
белых камня, рас-
положенных вдоль
стороны.

Продолжим рас-
смотрение задач на
соединение и зах-
ват.

Погонитесь и за-
хватите белые кам-
ни, не тратя ни од-
ного лишнего хода.
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1 2 3 4

1 2 3 4

7. Óñïåõ: Âáðàñûâàíèå
Для того чтобы убить камни

противника нужно как можно
быстрее отнять у него все дамэ.
Вбрасывание – один из техни-
ческих приемов для этого.

В данном случае черные
могут вбросить камень , что
приводит к ко после .

7. Âàðèàíò: Íåõîðîøî
С другой стороны, в такой

форме вбрасывание   будет
нехорошим. Отметьте отличие
между этой позицией и пози-
цией задачи.

8. Óñïåõ: Àòàðè
Прямое атари  – хороший

ход. Это настолько просто, что
его едва и можно назвать тэсуд-
зи. Конечно, после соединения
A черные собьют ходом B.

8. Íåóäà÷à
Черные могут убить и после

вбрасывания  , но оно не-
нужно и наносит черным не-
который урон.

A 1
B

2 1 3
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



В предыдущей
задаче черные мог-
ли понести лишь
небольшой урон,
сделав ненужный
ход. В этом случае,
когда речь идет о
жизни и смерти, де-
ло может принять
более серьезный
оборот.

Эта задача очень
похожа на преды-
дущую.

После атари 
трем черным кам-
ням не убежать, но
черные могут сде-
лать ко.
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3 1
2

A

2 1 3
8

4

1 2
5

2
1

9. Óñïåõ: Ïðîñòîå àòàðè
Черным следует просто дать

атари .
Если белые соединятся , то

после  черным уже не нужно
будет превращать полглаза в
глаз ходом A.

9. Íåóäà÷à
Если сначала черные сдела-

ют ненужный ход , то белые
сначала выдавят глаз  и в ре-
зультате добьются ко после .
 – сбивают в .  сбивают

справа от ,  дает атари слева
от ,  сбивает ко в .

10. Óñïåõ:

Ïîäãîòîâêà ïîâòîðíîãî ñáèòèÿ
В японском языке нет хоро-

шего названия для ходов, по-
добных защите , но это не
умаляет его возможности для
сопротивления. Белые бьют
три камня , черные отбивают
один и в результате после 
получается ко.
 сбивает справа от , 

наносит атари через пункт
справа от ,  сбивает ко в .

10. Íåóäà÷à
 – примитивный, лишен-

ный перспективы ход.
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



Здесь вы должны
использовать свои
знания.

Это тэсудзи вы-
ше уровня начи-
нающих.

Сыграв ходы в
правильном поряд-
ке, вы соединитесь
и захватите против-
ника, и приятная
теплота разольется
внутри.

Здесь нужно по-
считать семь ходов.
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2 1 3
A

2 1
4 3

6 5 2 4 7
1
3

2
1

11. Óñïåõ: Âáðàñûâàíèå
Вбрасывание   – важное

тэсудзи. Если белые сыграют
, то черные нанесут атари .

Белые не могут спасти четы-
ре камня, потому что у черных
есть разрезание, поджидающее
в пункте А.

11. Íåóäà÷à
В противовес Задаче 9, в

данном случае простое атари
ни к чему не приводит.

12. Óñïåõ: Âêëèíèâàíèå
Вклинивание можно исполь-

зовать как технический прием
для уменьшения дамэ у против-
ника и в этом случае оно рабо-
тает особенно хорошо. После
 белые не могут соединиться
так, чтобы их не сбили. Такое
часто встречается в реальной
игре – будьте начеку.

12. Íåóäà÷à
Этот ход  нельзя назвать

даже вульгарным судзи.
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



Здесь использу-
ется та же идея, что
и в предыдущей
задаче. Будьте вни-
мательны до самого
конца.

Вы должны по-
считать девять хо-
дов.

Это задача о том
как при соединении
не дать себя убить.

Сохраняйте спо-
койствие и внима-
тельно считайте.
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7 4 2 5 6
1 9
3

2
4 1

3

1

3 2 1
A

4

13. Óñïåõ: Âêëèíèâàíèå
Вклинивание  – первое тэ-

судзи, за которым следует еще
и второе – вбрасывание . А
тэсудзи  достойно завершает
работу.
 в .

13. Íåóäà÷à
В конце правильного вариан-

та вбрасывание   почти все
портит, позволяя белым начать
ко-борьбу после .

14. Óñïåõ: Ñïóñê
Спуск  – тихий ход.
Теперь белым здесь нечего

делать и способа выжить у трех
камней в углу нет.

14. Íåóäà÷à
В реальной игре черные

вполне могут пойти .
После тэсудзи  срабатывает

пункт разрезания А и чувство,
которое теперь испытывают
черные – это смятение.


